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集会・行事願
APPLICATION FOR A REQUEST TO HAVE A GATHERING
 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　       年 　   月 　   日
Year    Month   　Day                                   　　　
責任者名古屋工業大学国際交流会館長 殿   To: Director, International House Nagoya Institute of Technology
氏名Person in charge・Name  　　　  　　   　　　 　　　　学生番号Student ID Number　　　   　　　　　
電　話  Tel　　　　　　　　　   　　　　　　　　　　　　　　居室番号Room No.　　　　　　　　　　　
　　 　 　 
以下のとおり、集会・行事を開催したいので許可くださるようお願いします
I would like to have a gathering in the International House as below. 
1． 集会・行事名　Name of gathering　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
2． 目的及び内容　Purpose　　　　　　　　　　　　　　　　　　　           　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
３． 使用場所Place to book　□ロビー　Lobby  （収容可能人数　Capacity　10人～20人）
 　 　　　　　　　　　　　　□和室　　Japanese room （収容可能人数 Capacity　5人～10人） 
□相談室　Counseling room （収容可能人数　Capacity  5人～10人）

４．参加予定人数　Number of Participants　計Total:　   人（ 入居者Residents:　　人、入居者外Non-residents:  　　人）
５．使用年月日及び時間Date and Time

※使用時間は、一日につき４時間までとします。（但し、事情により延長を認める場合もあります。）

※You are allowed to use the common places up to 4 hours a day. (Extension of time use may be granted by reason of special circumstances) 
1 
   　   年　　月　　 日（　　 ）　　　 時　　　分　から         時      分　
Year    Month   Date   　Day    Hour   Mins      to    Hour    Mins

上記と同じ条件であれば複数日予約可能。The multiple bookings may be accepted if they are under the same conditions as above. 
2 　　　　　年　　月　　 日（　　 ）　③　　　　　年　　月　　 日（　　 ）　④　　　　　年　　月　　 日（　　 ）
Year   　Month   Date   　Day　     Year    Month   Date   Day         Year    Month   Date   Day
確認 (遵守事項)　The rules 
□１．原則、申請者は国際交流会館入居者であること。In principle, the applicant should be a resident of NITech International House.

※申請者が学内者の場合は入居者の予約が優先されます。
※Reservation made by the residents of the International House will be given preference over non-residents. 
□２．集会・行事申請者は入室前に必ず管理人へ学生証と許可証を提出します。

　　　The person in charge will present his/her student ID and the permission-slip to the International House manager. 

□３．共有スペースでの集会・行事は、集会・行事願で許可された日時および場所のみで行います。
      Time or places should be limited as it is stated on the permission slip. 
□４．国際交流会館の玄関や郵便ポストの前、廊下や通路などでの集会・行事はしません。

      Holding an event or gathering in the entrance area, particularly in front of the mail box, is prohibited. 
□６．カセットコンロ等の火器は使用しません。We will not use dangerous objects such as a cassette stove.
□７．使用後は部屋の清掃を行い元の状態にして、２２時までに退出します。( 退出時にごみ捨て、電気、エアコン、戸締りを
再確認します。)
We will leave the International House by 22:00. We also understand that we are responsible for cleaning, throwing all garbage and putting the room in order before we leave. (We will re-confirm switching off the lights and air-conditioners. Also, we will make sure that the room is locked-up when we leave.)
□８．ルールを守らない場合、無期限の使用禁止となることを理解しています。
We understand if we fail to follow the rules, we will not hold any gatherings in future.
以上の遵守事項を理解し、守ることを誓います。


 　　　　署名

I fully understand and follow the rules and regulation above. 　　        　　Signature　　　　　　　　　　　　　　　
集会・行事参加者リスト（学内者）/ List of participants (NITech students)
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	参加者名
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	学生番号
Student ID
	電話番号
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集会・行事参加者リスト（学外者用）/ List of participants (Non-NITech students)
※原則、学外者は国際交流会館へ入室禁止ですが、事前申請をすれば入室が認められる場合があります。

In principle, non-NITech students are prohibited to enter NITech International House. If non NITech students are included in the participants, their participation might be permitted by applying for pre-registration.
集会・行事参加者名／Name of participants
	No.
	参加者名

Name
	所属(例：○○大学/ OB)
Name of university etc.
	学生番号

Student ID
	電話番号
Telephone No.
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